
В КНР завершена «оконча­
тельная доработка» широко из­
вестной пекинской оперы «Взя­
тие горы Нчй.хушань*. Из .той 
оперы, созданной в 1958 году 
и повествующей о войне про­
тив гоминдановцев, изъяты 
многие прежние арии и вза­
мен включены новые, целиком 
состоящие из цитат Мао Цзэ­
дуна. «Переработанное» либ­
ретто оперы опубликовал тео­
ретический журнал .Хуини», 
сопроводив его следующим ре­
дакционным прим е ч а в н і' м: 
«Всем театральным труппам 
страны пад.тежнт использовать 
«ту онеру, придерживаясь дан­
ного текста Л газета «Ж діь- 
мииь жибао» обт,явила, что по­
сле переработки опера «Взя­
тие горы Вчйхуіпані,» превра­
тилась в «спектакль, сше не­
виданный в истории искусст­
ва».

Ню лишь одни на при­
меров тр,информации, кото­
рую претерпевают сейчас про­
изведении китайского искусст­
ва. В хоте «культурной рево­
люции» чти произведения бы­
ли обт,явлены '-ядовитой тра­
вой . публично сожжены и за­
прещены. 'Гак, если г, гшПкнх 
произведений искома знамени­
той пекинской онеры, изданных 
в КНР в 1967 году, числилось 
до 1.300 названий, то ныне из 
(ЮГо списка уцелело не более 

о б опер, Д.і H ТО Коренным 
образом переработанных.

Китайская пресса объявила, 
что нее театры обязаны ныне 
ставить «четыре обрашовые 
пекинские онеры»: «Красный 
фонарь-:, ІІІаніябан», «Налет 
на полк Белого тигре» и упо 
минутую выше «Взятие горы 
В ііі.хушань*. Все л  и оперы

радикально «переработаны» 
женой Мао Ц.з т-дуна — Цзян 
Пни. В прошлом шанхайская 
актриса, Цзян Цнн в период 
«культурной революции» стя­
жала известность как вдохно­
вительница «хуирчйбнпов» н 
«цзаофаией , громивших уни­
верситеты, театры и Другие 
культурные центры страны. Ны­
не она объявлена «непревзой­
денным к.тасснком» по всех об­
ластях хѵдожестВі&иого твор­
чества. Но і.топам газеты «Гу- 
нимин жибао», Цзян Нин пр'о- 
пс.та «коренные преобразова­
ния пекши к чТ онеры, достиг­
ш и вершин мировой литерату­
ры и искусства». Наряду с 
онерами, «переработанными» 
женой Мао, и синеок «образ­
цовых театрдльных произведе­
ний» включены также «отшли­
фованные- I Ізян Цнн балеты 
— «Седая девушка» и «Крас­
ный женский батальон».

В реіѵ.іыаіе переработки, 
или, выражаясь мтыком жур­
нала «Хуини», «отделки и по­
лировки.-, произведения, о ко­
торых идет речь, приобрели со­
вершенно неузиапаемый вид. 
На них полностью исключены 
так называемые «средние пер­
сонажи», то к  и .  действующие 
лица, не проявлявшие на сце­
не должною «преклонения пе­
ред Мао>. их заменили «спод­
вижники Мао», «пропагандис­
ты идей М іо., и главным обра­
зок -сил да гы Маш ■ Полностью 
вытравлены мотивы любви, 
дружбы, нежности и т. и. Вся 
сложная гамма человеческих 
чувств сведена к одному ■— 
поклонению «са мом у-самому 
красном', солнцу.-. Музыкаль­
ные произведения, как прави­
ло, - но Ноішсівеііііые мар­

ши н песни, исполнители кото­
рых, обычно облаченные в по­
енную форму, с вин гонками в 
руках, призывают зрителей 
«оторвать головы ревизионис­
там» и «разбить врагов».

Порядки, установленные в 
китайских театрах, распрост­
раняются ныне и на киноискус­
ство. Более -100 созданных и 
Китае художественных филь­
мов объявлены «вредными» и 
«ревизионистскими». Съемки 
новых художественных филь­
мов прекращены. За Четыре 
Го.ч.і отснято лишь около трех 
деЬгткоя доку мент а.тыіых кино- 
лепт, целиком иоевшиі'пиых 
поспеванию Мао, пронизанных 
воинственными призывами. В 
их числе «показательные» 
фильмы «Встреча нредседа го.тч 
Мао с хуіііийбннаміі» и -Пепы, 
танин атомной п водородной 
бомб*. По указанию Пекина, 
эти фильмы много ра і «прока­
тит.!» по всей стране. Послед­
ним «великим Достижением» 
китийской кинема юг р а ф и ц 
об ыін.іеня зкрини запия «пере­
работанной» онеры ..Красный 
фона pi,-..

В настоящее Время в Китае 
Практически пет телевизион­
ных приемников, находящихся 
И личном но.тьзонашіи. Вес 
имеющиеся телевизоры уста­
новлены в специальных «про­
пагандистских комнатах», па 
предприятиях, в народных ком­
мунах и школах. Все телепе­
редачи начинаются одинаково: 
на экране появляется і олова 
Мао, окруженная снеі яіпнмеіі 
ореолом. Постепенно увеличи­
ваясь, эта голова как бы на­
двигается на зри ге л я . Пени іп- 
мып диктор зачитывает прост­
ранные цитаты из сочинений
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Мао, а затем, как правило, 
следует длинная лекция, посвя­
щенная «учепшо Мао». Иногда 
вместо лекции демонстрирует­
ся один из «покязятельных» 
документальных - кинофиль­
мов или исполняются тнк назы­
ваемые «подлинно революцион­
ные', песни. Кстати сказать, 
выбор этих пасен у тслсрежис- 
серон весьма невелик. В ны­
нешнем Китае существует лишь 
.10 песен, которые признаны 
нлпсти.ми «революционными» и 
которые ра (решено исполнять 
публично. Излишне говорить о 
том, что все чти песни написа­
ны па все ту же одну-единет- 
неііііук) тему---о «красном- 
красном солнпе >...

Хотя большинство китайских 
работников искусств подверг­
лись н период «культурной ре» 
нолюпин жестким 'інсткам, 
многие из них, как можно су­
дить из сообщений прессы, до 
сих пор продолжают отстаи­
вать сноп взгляды, отказыва­
ются участвовать в постанов­
ках «отшлифованных» опер. 
Чтобы «навести порядок», в 
труппу театра пекинской му- < 
зыкалыіой драмы Китая и 
труппу театра Пекин с 
м \зыкалыіой драмы г. 
кина, как и в лруіис 
и гры с юли цы, посланы
датские отряды но нронш ин 
де идей Мао», Газета «Жчнь- •ч»,- 
минь жибао» сообщает, что чти ( | ша. 
отряды успешно «ВЫЯВЛЯЮТ ре 
незнонисіон > и массами от­
правляют артистов в деревни 
и на так называемые «курсы», 
где к качестве основного «ме­
тода перевоспитания» примсня- 
ется, наряду с зубрежкой ци­
тат. тяжелый физический труд.о

Китайская пресен продолжи-’ 
ет утверждать, что необходи­
мо «полностью ликвидировать 
четыре старых наследия — ста­
рые идеи, культуру, обычаи и 
привычки». Под старой «куль­
турой» попом,ію н я , в частно­
сти, нес произведения китай­
ской и мировой драматургии.

ІО. КОРНИЛОВ. 
Обозрели гель ТАСС.
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